
COMBAT MASTER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER 1911 3 1/2" -TAN-RIGHT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed molding
provides secure retention. The butt-forward cant allows effective concealment of
even a large defensive handgun. The Combat Master has an open muzzle and
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER 1911 3 1/2" -TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021593
Mfr. No.: CM218
Color: Tan
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 3 1/2''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.222kg
UPC: 601299030121

Item details

Made in USA
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COMBAT MASTER HOLSTERS Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die COMBAT MASTER HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung und Wartung deines
Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell (1911, 3 1/2") kompatibel ist.
Halte das Holster immer von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck: um eine Feuerwaffe sicher zu tragen.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Lagerung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.
Modifiziere das Holster in keiner Weise, da dies die Sicherheitsmerkmale beeinträchtigen könnte.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist und gut passt, um ein versehentliches
Abfallen zu verhindern.
Achte beim Ziehen der Feuerwaffe aus dem Holster auf deine Umgebung und stelle sicher, dass der Lauf in
eine sichere Richtung zeigt.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Holsters:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel, wobei du sicherstellst, dass es in einem komfortablen Winkel
zum Ziehen positioniert ist.
Passe den Gürtel an, um eine enge Passform zu gewährleisten, damit sich das Holster während der
Verwendung nicht bewegt.

Verwendung des Holsters:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie einlegst.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster, und achte darauf, dass sie vollständig sitzt und sicher
ist.
Greife beim Ziehen der Feuerwaffe den Griff fest und ziehe gerade nach oben, um ein Haken zu
vermeiden.

Entfernen des Holsters:

Um das Holster von deinem Gürtel zu entfernen, lockere den Gürtel und ziehe das Holster vorsichtig
heraus.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass es nicht mehr verwendet wird, und entsorge
es verantwortungsbewusst.

Kontaktdaten für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Produktsicherheit oder Bedenken wende dich bitte direkt an den Hersteller. Stelle sicher, dass du
deine Produktdetails zur Hand hast.



Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du die sichere und effektive Verwendung
deiner COMBAT MASTER HOLSTERS gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe über etwaige
Aktualisierungen oder Rückrufe im Zusammenhang mit deinem Produkt informiert. Danke für deine Aufmerksamkeit
für diese wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTERS by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and maintenance of your holster. Please read this
document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (1911, 3 1/2").
Always keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Use the holster only for its intended purpose: to securely carry a firearm.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Avoid placing the holster in situations where it could be subjected to extreme heat or moisture.
Do not modify the holster in any way, as this could compromise its safety features.
Ensure that the holster is securely attached to your belt and that it fits properly to prevent accidental
detachment.
When drawing the firearm from the holster, be mindful of your surroundings and ensure the muzzle is pointed
in a safe direction.

Instructions for Installation and Usage

Installing the Holster:

Slide the holster onto your belt, ensuring that it is positioned at a comfortable angle for drawing.
Adjust the belt to ensure a snug fit, preventing the holster from moving during use.

Using the Holster:

To insert your firearm, ensure it is unloaded.
Carefully slide the firearm into the holster, ensuring it is fully seated and secure.
When drawing the firearm, grip the handle firmly and pull straight up to avoid snagging.

Removing the Holster:

To remove the holster from your belt, loosen the belt and slide the holster out carefully.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, ensure it is not used again and dispose of it responsibly.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding product safety or concerns, please contact the manufacturer directly. Ensure you have
your product details available for reference.

Conclusion



By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your COMBAT
MASTER HOLSTERS. Always prioritize safety and stay informed about any updates or recalls related to your
product. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el COMBAT
MASTER HOLSTERS

Introducción
Gracias por elegir el COMBAT MASTER HOLSTERS de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso y mantenimiento seguro de tu funda. Por
favor, lee este documento con atención antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (1911, 3 1/2").
Mantén la funda siempre alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Utiliza la funda solo para su propósito previsto: llevar un arma de fuego de manera segura.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el transporte y almacenamiento de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Evita colocar la funda en situaciones donde pueda estar expuesta a calor extremo o humedad.
No modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto podría comprometer sus características de
seguridad.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón y que se ajuste correctamente para evitar que
se desprenda accidentalmente.
Al sacar el arma de la funda, ten en cuenta tu entorno y asegúrate de que la boca del cañón esté apuntando
en una dirección segura.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Funda:

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada en un ángulo cómodo para
sacar el arma.
Ajusta el cinturón para asegurar un ajuste ceñido, evitando que la funda se mueva durante su uso.

Uso de la Funda:

Para insertar tu arma de fuego, asegúrate de que esté descargada.
Desliza cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada y
segura.
Al sacar el arma, agarra el mango firmemente y tira recto hacia arriba para evitar que se enganche.

Retiro de la Funda:

Para quitar la funda de tu cinturón, afloja el cinturón y desliza la funda hacia afuera con cuidado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, asegúrate de que no se vuelva a usar y deséchala de
manera responsable.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o inquietudes, contacta directamente al fabricante.
Asegúrate de tener los detalles de tu producto disponibles para referencia.



Conclusión
Siguiendo estas pautas e instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu COMBAT
MASTER HOLSTERS. Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre cualquier actualización o retiro
relacionado con tu producto. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour les HOLSTERS COMBAT
MASTER

Introduction
Merci d'avoir choisi les HOLSTERS COMBAT MASTER de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des
instructions et des lignes directrices essentielles pour garantir l'utilisation et l'entretien en toute sécurité de votre
holster. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (1911, 3 1/2").
Gardez toujours le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Utilisez le holster uniquement à des fins prévues : pour porter en toute sécurité une arme à feu.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et le stockage des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Évitez de placer le holster dans des situations où il pourrait être soumis à une chaleur ou une humidité
extrêmes.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre ses
caractéristiques de sécurité.
Assurezvous que le holster est solidement attaché à votre ceinture et qu'il s'adapte correctement pour éviter
tout détachement accidentel.
Lorsque vous tirez l'arme à feu du holster, soyez conscient de votre environnement et assurezvous que le
canon est pointé dans une direction sûre.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné à un angle confortable pour le
tir.
Ajustez la ceinture pour garantir un ajustement serré, empêchant le holster de bouger pendant
l'utilisation.

Utilisation du Holster :

Pour insérer votre arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée.
Faites glisser soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est complètement
en place et sécurisée.
Lorsque vous tirez l'arme à feu, saisissez la poignée fermement et tirez droit vers le haut pour éviter
qu'elle ne s'accroche.

Retrait du Holster :

Pour retirer le holster de votre ceinture, desserrez la ceinture et faites glisser le holster délicatement.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez le holster conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, assurezvous qu'il ne soit plus utilisé et éliminezle de
manière responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité du produit ou des préoccupations, veuillez contacter directement le
fabricant. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main pour référence.

Conclusion
En suivant ces lignes directrices de sécurité et ces instructions, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de
vos HOLSTERS COMBAT MASTER. Priorisez toujours la sécurité et restez informé des mises à jour ou rappels liés
à votre produit. Merci de votre attention à ces mesures de sécurité importantes.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL COMBAT MASTER
HOLSTERS

Introduzione
Grazie per aver scelto il COMBAT MASTER HOLSTERS di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso e una manutenzione sicuri della tua fondina. Si
prega di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma da fuoco (1911, 3 1/2").
Tieni sempre la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura o danni.
Utilizza la fondina solo per il suo scopo previsto: trasportare in modo sicuro un'arma da fuoco.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e lo stoccaggio delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Evita di posizionare la fondina in situazioni in cui potrebbe essere soggetta a calore estremo o umidità.
Non modificare la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere le sue caratteristiche di
sicurezza.
Assicurati che la fondina sia saldamente attaccata alla tua cintura e che si adatti correttamente per prevenire
distacchi accidentali.
Quando estrai l'arma da fuoco dalla fondina, fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che la volata
sia puntata in una direzione sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:

Fai scorrere la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata in un angolo confortevole per
l'estrazione.
Regola la cintura per garantire una vestibilità aderente, evitando che la fondina si muova durante l'uso.

Utilizzo della Fondina:

Per inserire la tua arma da fuoco, assicurati che sia scarica.
Fai scorrere con attenzione l'arma da fuoco nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita
e sicura.
Quando estrai l'arma da fuoco, afferra saldamente il manico e tira dritto verso l'alto per evitare
impigliamenti.

Rimozione della Fondina:

Per rimuovere la fondina dalla tua cintura, allenta la cintura e fai scorrere la fondina fuori con
attenzione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, assicurati che non venga più utilizzata e smaltiscila in modo
responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza del prodotto o preoccupazioni, si prega di contattare direttamente il
produttore. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto per riferimento.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza e istruzioni, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del tuo COMBAT
MASTER HOLSTERS. Dai sempre priorità alla sicurezza e rimani informato su eventuali aggiornamenti o richiami
relativi al tuo prodotto. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin COMBAT MASTER HOLSTERSin. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää ja huoltaa holsteriasi turvallisesti. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (1911, 3 1/2") kanssa.
Pidä holsteri aina lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja mahdolliset vauriot.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: aseiden turvalliseen kuljettamiseen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kuljettamista ja säilyttämistä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Vältä holsterin asettamista paikkoihin, joissa se voi altistua äärimmäiselle kuumuudelle tai kosteudelle.
Älä muokkaa holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuusominaisuudet.
Varmista, että holsteri on kiinnitetty tukevasti vyöhösi ja että se istuu hyvin estäen vahingossa irtoamisen.
Aseen vetämisessä holsterista ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että piippu osoittaa turvalliseen
suuntaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin asentaminen:

Liukuta holsteri vyöhösi, varmistaen, että se on sijoitettu mukavaan kulmaan vetämistä varten.
Säädä vyö varmistaaksesi, että se on tiukasti kiinni, estäen holsterin liikkumisen käytön aikana.

Holsterin käyttö:

Ennen kuin asetat aseen holsteriin, varmista, että se on tyhjennetty.
Liukuta ase varovasti holsteriin, varmistaen, että se on täysin paikallaan ja turvallisesti kiinni.
Aseen vetämisessä tartu kahvasta tukevasti ja vedä suoraan ylöspäin välttääksesi takertumisen.

Holsterin poistaminen:

Poistaaksesi holsterin vyöltä, löysää vyötä ja liu'uta holsteri varovasti ulos.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, varmista, ettei sitä käytetä enää ja hävitä se vastuullisesti.

Lisätietoja ja tukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tuotteen turvallisuudesta tai huolia, ota yhteyttä valmistajaan suoraan. Varmista, että
sinulla on tuotteen tiedot saatavilla viitteenä.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa COMBAT MASTER HOLSTERSin turvallisen ja
tehokkaan käytön. Aina priorisoi turvallisuus ja pysy ajan tasalla kaikista päivityksistä tai takaisinvedoista, jotka
liittyvät tuotteeseesi. Kiitos huomioistasi näihin tärkeisiin turvallisuustoimenpiteisiin.


